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Abstract:
The Ladino press emerged in the 1840s, serving as the earliest
means of westernization of Ottoman Jewry. By 1939,
approximately 300 Sephardi periodicals had appeared in the
Ottoman Empire and its former territories. Initially, they
targeted only male readers, somewhat educated businessmen,
urging them to provide both secular and religious instruction
for their sons. In the 1870s, however, the press turned to mass
audiences, including women and old men, most of whom were
illiterate. Born in response to a disaster, the Ladino press
aspired to make Ottoman Jews “modern,” which implied
catching up with Europe and becoming useful imperial
subjects, in the hope that this would eliminate antisemitism.

By the end of the 19th century, newspaper subscribers,
attuned to liberal ideas and confident in the progress of
science, were among the most committed supporters of state
reforms and westernization. They were the parents who sent
their sons and daughters to European-style schools, graduates
of which engaged in publishing or chose to become teachers
and scholars. Some of those young people became, for a few
years, amateur actors and propagated modern cultural
practices by means of theater. Other newspaper readers
changed their lifestyles in minor ways, such as by attending
theater shows or simply by switching to European clothes and
diets.
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